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v ¥ _
q\]t 1).Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024083 3) Shipping order-no.
.Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26351542 .
cHub
Robert Bosch it 2 4} Hlaiasipier ot it N
3000 HATVAN shipping carrier .
Person: A
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER |
5) Loading point 6)pate 22.02.2019 7)Relations-no. i I
8) Transporinumber 10819127 9) shipping carrier 10) Carmier-no. 133638
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S_p_A' Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
43) Bordereau-fCargo list no.
14) Delivery-iunloading point 15) Sendemote for the shipping camier;
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16} Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number) 20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
1568470 6 Pallets 0 (0260001060VO3UJ AE 60 569,0
HH9127 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB
42 Blister-Forming Part 6000439355
42 Plastic Congainer 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439358
Freight duty weight: 56%,0
27) 28)
26) Sum & 26) Volume in cdm Sum &0 569,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) jl'ran.s'.ﬁorlinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier cartier wi
HATVAN
35) Enclosures 36) Order-no, Customer 550003871201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Loy reg.
40) Dispatchtype _ }f‘u’cl{p SC\:‘]: 3;2%5 Ac?gil%ﬁ'g- ey
42) Acknowlsdgeant %r“réc%i”t”of‘ iy, e Sy
rrnantion;@e Biagégpgtrtf‘cdmpl;&a‘r?d i a’propercongition Tédeved
43) Takeover-confirmation from the driver:
O A Tn o S
a : o AN S -
44) The transpork@iglees. -y o ]
i_Date Time Euro-Grate-pal.(GF)

Signature

Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of iak i¢ Sfuttgark. German law arranged by agreement,

2) Supplier-no.

VIR AT

V009102408
0.

WU

0000133638

46) forRecsiver
8) Transporinumber

(AL LT

2510819127
13) Bordereau-/Cargo list no,




§=15 und 21+22 auszuflllen unier der Varantworturig des Absendars.

To be completed on the senders own tesponsibilily 1-15 icluding 21+22

MA/ 2019004978 3. példany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Namse, Anschrift, Land)

TS ————; A —————
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL 3
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

21 Artuvarozts] :

A [uvarozésra eltér megdllapodas esatén s a N
{CMR) rencelkezésel az iranyadsk

Robert Basch 6t 1. This Carige is subject, notwilhstanding any clause ta the contrary ta the Convenllon
on the Contract for the [ntemational Carrige of Guods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese derung unteriiept trotz afner g Abmachung den Bestimmungen
des Obereink Obsr den B g g 1Im Slrassengl-

HU tervarkehr (CMR)

Atvevd (Mév, cim, orszag) Consignee {Name, addrass, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Euvarozé (Név, cim, orszég)
16 Camier (Name, address, country}
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land}

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

700268 MODUGNO

NEMOTRANS KFT.

IT

H-9751 Vép, Kassai u. 73.

59,

Az aru kiszolgalasi helys (helység, orszag)
3 Place of delivery of lhe goeds (Placs, country)
Ausfieferungsort des Gutes (O, Land)

Taovébbl fuvarozék (Név, cim, orszéig)
17 Successive carriers (Name, address, Country})
Nachfoigende FrachifGhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/On. 70026 MODUGNO

orszdgleountry/Land 1T

aru Kiszolgaiast helye es ioponya (nelyseg, orszag, 1dopont
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, data)
Ori und Tag der Obemzhme des Gutes (Ort, Land, Datum)

7.y EVarozoiennla iasm o5 BEJEQYZBSEI

18 Carrier's reservations and observalions

helység/place/Ort 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachtflrer

orszag/country/Land HU

idGpont/date/Datum 2019 02,22

& Belgefigte Annexed documents

Bobumeanta,

T
e,

SAP-203658
Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozanak!
kR L Daratszam i ’
Marks and Nos Number of Csomagolas midja megnevezése g::g:ﬁ;::" azen) Gross weight In Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Melcd of packing g Name of the 10 R 11 kg # Volumain m3
und Anzahl der At der Verpackung goods Statistknurmer Bruitegewichi in Umlrang in m3
Nummes Packsiiicke Bazeichnung Kg
58 PAL KFZ-Zubehd 5888
Oszialy Szam  Beld
Class Ninher  Cems Klasse, Ziffer, Buchstabe 5888 1]
A feladd rendelkezassi (Vam- 65 eqysb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender’s instruclions {(Customs and ciher formalilities) 18 To be paid by é ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {ZoTl- und sepstige amthiche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfénger
P:011083
0
Visszatérilés A szallitéssal kapesolatos dokumeniumokat hidnytalanul dtvetiern
14  Reimbursement IShipping documents are completely look over
Rackerstaliung Ich habe die Transp ig O
15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések 20 Kaldnleges megallapodasck Besondere Vereinbarungen
Biraction as o freloht payment Special agreerments
BErmeniva, frelpht pald, fret
Bérmentesités nélki, freight fo b pald, x ‘;}‘3& BB del Dy o - B AR R i |
iddpontja ' am \C\undé @F{“’F@i mﬁtﬁ"ﬁ Sc- 70d % ?\hﬂdu
21 Established in Hatvan 2019.02.22, 24 wiwqpfangan; Datum a{'n g

1=15 lavabba 21+22 rovalokal a feladd taltl ki sal4t felelGsségére

i
rsn L seaaesap-10 Raksily
25 ESZ 136 Reglsiration number  |Useful load
Fahrzeug
PYU740

WCYEo9

verifica su qualita

"Ricevuto con riservd di
ta e quagtita”

it



